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Innledning 
Fluke modellene 1507 og1503 er batteridrevne 
isolasjonstestere (Testeren). Selv om denne håndboken 
omhandler betjening av begge modellene, 1507 og 1503, 
er alle illustrasjoner og eksempler basert på modell 1507. 

Disse testerne oppfyller kravene ifølge normene 
IEC 61010. Standarden IEC 61010-2-030 angir tre 
overspenningskategorier (CAT II til IV) basert på 
farenivået for transiente impulser. CAT IV er konstruert for 
å beskytte mot transienter fra kraftselskapenes nett 
(elektriske kabler over eller under bakken). 
Testeren måler eller tester følgende: 
• AC/DC-spenning 
• Jordforbindelsens motstand 
• Isolasjonsmotstand 

Ta kontakt med Fluke  
Hvis du vil kontakte Fluke, kan du ringe et av følgende 
telefonnumre: 
• Teknisk støtte i USA: 1-800-44-FLUKE  

(1-800-443-5853) 
• Kalibrering/reparasjon i USA: 1-888-99-FLUKE  

(1-888-993-5853) 
• Canada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 
• Europa: +31 402-675-200 
• Japan: +81-3-6714-3114 
• Singapore: +65-6799-5566 
• Kina: + 86-400-921-0835 
• Brasil:  +55-11-3530-8901 
• Over hele verden: +1-425-446-5500 

Du kan også gå til Flukes nettsted på www.fluke.com. 

Når du skal registrere produktet, går du til 
http://register.fluke.com.  

Gå til http://us.fluke.com/usen/support/manuals for å se, 
skrive ut eller laste ned siste bilag til brukerhåndboken. 
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Opplysninger om sikkerhet 
Bruk bare testeren som beskrevet i denne håndboken. Annen bruk kan redusere beskyttelsen som testeren gir. Symboler på 
testeren og i håndboken er forklart i tabell 1. 
Forhold og/eller prosedyrer som er farlige for brukeren, er merket med Advarsel. Forhold og/eller prosedyrer som kan skade 
produktet eller utstyret under testing, er merket med Forsiktig. 

XW Advarsler 
Slik unngår du elektrisk støt, brann og personskade: 

• Les sikkerhetsinformasjonen før produktet tas i bruk. 
• Ikke foreta endringer på produktet, og bruk det bare som spesifisert, ellers kan beskyttelsen som 

produktet gir, gå tapt. 
• Les alle instruksjoner nøye. 
• Ikke bruk produktet i nærheten av eksplosiv gass, damp eller i fuktige eller våte omgivelser. 
• Overhold lokale og nasjonale sikkerhetsforskrifter. Bruk personlig verneutstyr (godkjente 

gummihansker, ansiktsbeskyttelse og flammehemmende klær) for å unngå støt og skade fra overslag 
der farlige, aktive strømledere er eksponert. 

• Ikke arbeid alene. 
• Undersøk instrumenthuset før du bruker produktet. Se etter sprekker eller plastdeler som mangler. Se 

nøye på isolasjonen rundt terminalene. 
• Ikke bruk produktet hvis det er foretatt endringer på eller skadet. 
• Ikke bruk testledninger dersom de er skadde. Undersøk testledningene, og se etter skadet isolasjon, 

eksponert metall eller om indikatoren for slitasje vises. Sjekk kontinuiteten til testledningene. 
• Ikke berør spenninger på >30 V AC RMS, 42 V AC spiss eller 60 V DC. 
• Ikke tilfør mer enn den nominelle spenningen som er merket på måleinstrumentet, mellom hver terminal 

eller mellom terminalene og jord. 
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• Bruk riktige terminaler, funksjoner og områder til målingene. 
• Bruk produktgodkjent målekategori (CAT), spenning og tilbehør (prober, testledninger og adaptere) 

med spesifisert amperetall til målingen. 
• Ikke overskrid målekategorimerkingen (CAT) til den lavest merkede individuelle komponenten til et 

produkt, en sonde eller tilbehør. 
• Ikke bruk produktet i CAT III- eller CAT IV-miljøer uten at beskyttelseshetten er montert på testproben. 

Beskyttelseshetten reduserer lengden på eksponert metall på proben til <4 mm. Dette reduserer 
risikoen for lysbue forårsaket av kortslutninger.  

• Fjern alle prober, testledninger og alt tilbehør som ikke er nødvendig for målingen. 
• Hold fingrene bak fingervernet på probene. 
• Mål først en kjent spenning for å forsikre deg om at produktet fungerer som det skal. 
• Koble alltid kretsene fra strøm før du tester motstand. 
• Skift bare ut en sikring som er gått, med en eksakt lik sikring for fortsatt å ha beskyttelse mot lysbuer. 
• Ta ut batteriene hvis produktet ikke brukes over lengre tid, eller hvis de oppbevares i temperaturer over 

50 °C. Hvis batteriene ikke tas ut, kan batterilekkasje oppstå. 
• Skift ut batteriene når batteriindikatoren viser lavt batterinivå for unngå uriktige målinger. 
• Fjern alle prober, testledninger og alt tilbehør før batteridekselet åpnes. 
• Skift ut alle batterier med nye batterier av samme type fra samme produsent, slik at du unngår 

batterilekkasje. 
• Reparer produktet før bruk hvis batteriet lekker. Batterilekkasje skaper fare for elektrisk støt eller kan 

skade produktet. 
• Batteridøren må være lukket og låst før du betjener produktet. 
• Ikke bruk produktet hvis dekslene er fjernet eller instrumenthuset er åpent. Du kan utsettes for farlig 

spenning. 
• Be en godkjent tekniker reparere produktet. 
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Tabell 1. Symboler 

Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse 

W ADVARSEL. FARE.  Jord 

X ADVARSEL. FARLIG SPENNING. Fare for 
elektrisk støt.  Sikring 

 Se brukerdokumentasjonen. T Dobbeltisolert 

 Batteri 6� ADVARSEL. Ikke bruk produktet i 
distribusjonssystemer med spenning >660 V. 

P� Oppfyller kravene i EU-direktivene. )� Sertifisert av CSA Group i henhold til 
sikkerhetsstandarder i Nord-Amerika. 

� Oppfyller relevante australske sikkerhets- og 
EMC-standarder.  Oppfyller relevante EMC-standarder i Sør-Korea. 

 Målekategori II gjelder for test- og målekretser som er koblet direkte til brukerpunktene (strømuttak og 
lignende punkter) for nettinstallasjonen med lavspenning. 

 Målekategori III gjelder for test- og målekretser som er koblet til fordelingsdelen av bygningens nettinstallasjon 
med lavspenning. 

 Målekategori IV gjelder for test- og målekretser koblet til kilden til bygningens nettinstallasjon med 
lavspenning. 

~ 
Dette produktet overholder WEEE-direktivets merkingskrav. Det festede merket angir at du ikke skal kassere 
dette elektriske/elektroniske produktet i husholdningsavfallet. Produktkategori: I henhold til utstyrstypene i 
tillegg I til WEEE-direktivet er dette produktet klassifisert som et produkt i kategori 9, Overvåkings- og 
kontrollinstrumenter. Dette produktet skal ikke kasseres sammen med husholdningsavfallet. 
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Risikabel spenning  
Symbolet  vises for å varsle om potensiell farlig spenning 
når testeren registrerer en spenning på minst 30 volt ved 
isolasjonstest, minst 2 volt ved motstandsmåling eller en 
spenningsoverlast ().  

Batterisparing (Dvale) 
Testeren går i "dvale" og fjerner innholdet fra skjermen 
hvis det ikke er noen funksjonsendring eller hvis det ikke 
trykkes på noen knapper i løpet av 10 minutter. Dette 
gjøres for å spare på batteriet. Testeren våkner opp av 
dvalen, når det trykkes på en knapp eller når 
dreievelgeren betjenes. Når du skal gjenoppta driften, vrir 
du dreiebryteren til OFF og deretter til en av funksjonene. 

Tidsregistreringen på 10 minutter er slått av under alle 
målinger av motstand i isolasjon eller jordforbindelse. 
Tidsperioden starter umiddelbart etter alle målinger. 

Velgerens stillinger 
Slå på testeren ved å velge en vilkårlig målefunksjon. På 
testerens skjerm presenteres en standardvisning for den 
aktuelle funksjonen (område, måleenheter, alternativer 
osv.). Bruk den blå knappen til å velge en funksjon for 
velgeren (merket med blå skrift). Velgerens stillinger er 
vist i figur 1 og forklart i tabell 2. 

 
bbw03f.emf 

Figur 1. Velger 
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Tabell 2. Velgerens stillinger 

Velger 
stilling 

 
Målefunksjon 

OFF Slår av testeren. 

 AC eller DC spenning fra 0.1 mV til 
600.0 volt. 

 Motstand fra 0.01 Ω til 20 kΩ. 

 
 

250V 
100V 
50V

Ohm fra 0,01 MΩ til 10,0 GΩ for modell 
1507 og 0,01 til 2000 MΩ for modell 1503. 

Utfører isolasjonstest med 50, 100, 250,  
500 og 1000 V dc kildespenning på modell 
1507 eller 500 og 1000 V dc på 
modell 1503.  

 

Knapper og indikatorer 
Bruk knappene til å aktivere egenskaper som utvider den 
funksjonen som er valgt med velgeren. Det er også to 
indikatorer på instrumentets front som lyser når de er 
aktivert. Knappene og indikatorene er vist på figur 2 og 
beskrevet i tabell 3. 

 
bbw02f.emf 

Figur 2. Knapper og indikatorer 
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Tabell 3. Knapper og indikatorer 

Knapp/Indikator Beskrivelse 


Trykk på den blå knappen for å velge 
alternative målefunksjoner. 



Trykk for å innstille testeren til 
polarisasjonsindeks eller dielektrisk 
absorpsjonsforhold. Testen starter når 
du trykker på knappen . 


Setter grense for godkjent/ikke 
godkjent ved isolasjonstest.  



Testlås. Når denne trykkes før 
knappen  er testen aktiv inntil 
det igjen trykkes på låse- eller 
testknappen for å utløse låsen. 



Slår skjermbelysningen av og på. 
Skjermbelysningen slås automatisk av 
etter 2 minutter. 

 

 

Knapp/Indikator Beskrivelse 



Testeren er klar for isolasjonstest når 
velgeren står i stilling INSULATION. 
Sørger for at testeren avgir en høy 
spenning og måler 
isolasjonsmotstanden. 

Åpner for en motstandstest når 
velgeren står i stilling ohm. 



Varsel om risikabel spenning. Viser at 
det er detektert spenning i inngangen 
på minst 30 V (AC eller DC, avhengig 
av velgerens stilling). Vises også når 
skjermen viser  i velgerstillingene 
 og når skjermen viser . 
Dessuten vises  når isolasjonstest 
er aktivert. 



Godkjenningssignal. Angir at målt 
isolasjonsmotstand er større enn  
valgt grenseverdi. 
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Kort om skjermbildet 
Visninger på skjermen er vist på figur 3 og forklart i 
tabell 4. Feilmeldinger som kan vises på skjermen er 
forklart i tabell 5. 

 
bbw01f.emf 

Figur 3. Visninger på skjermen 

Tabell 4. Visninger på skjermen 

Visning Beskrivelse 

 Viser at en test av isolasjon eller 
motstand er låst på. 

 
 

Symboler for ‘minus’ eller ‘større enn’. 

 Varsel om risikabel spenning. 

 Lav batterispenning. Viser at det er på 
tide å skifte batteri. Når  vises, er 
skjermbelysningens knappdeaktivert 
for å spare batteriet. 

XW Advarsel 
For å unngå feilaktige målinger 
som kan medføre fare for 
elektrisk støt eller personskade, 
må batteriet skiftes ut med en 
gang batteriindikatoren vises. 
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Tabell 4. Visninger på skjermen (forts.) 

Visning Beskrivelse 

 Polariseringsindeks eller dielektrisk 
absorpsjonsforhold er valgt 

ZERO Motstand med innledende null 
er aktivert. 

VAC, VDC, 
Ω, kΩ, MΩ, 

GΩ 
Måleenheter. 

 Primærskjerm. 

VDC Volt 

 Sekundærskjerm. 

COMPARE Viser valgt grenseverdi for godkjent/ikke 
godkjent. 

 Visning for isolasjonstest. Vises når det 
er matespenning for isolasjonstest. 

 

 

Tabell 5. Feilmeldinger 

Melding Beskrivelse 



Vises på primærskjermen for å angi at 
batteriets spenning ikke er tilstrekkelig for 
pålitelig drift. Testeren kan ikke brukes før 
batteriet er skiftet. Symbolet  vises også 
når  presenteres på primærskjermen. 

> Viser at verdien er utenfor måleområdet.  

 Ugyldige kalibreringsdata. Kalibrer testeren. 
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Inngangsklemmer 
Inngangsklemmene er vist på figur 4 og forklart i tabell 6. 

1 3

2

 
bbw08f.emf 

Figur 4. Inngangsklemmer 

Tabell 6. Inngangsklemmer 
. 

Pos. Beskrivelse 

 Inngangsklemme for motstandsmåling. 

 Felles klemme (retur) for alle målinger bortsett 
fra isolasjonstest. 

 Inngangsklemme for spenning eller 
isolasjonstest. 

Alternativer for å slå på testeren 
Hvis en knapp holdes nede mens testeren slås på, 
aktiveres et oppstartsalternativ. Alternative metoder for 
oppstart gir mulighet for å utnytte testerens 
tilleggsegenskaper og -funksjoner. For å velge 
oppstartsalternativ, hold den angitte knappen inne mens 
du vrir velgeren fra AV til en hvilken som helst stilling. 
Alternativer for oppstart avbrytes når testeren slås AV. 
Alternativer for oppstart er forklart i tabell 7. 
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Tabell 7. Oppstartsalternativer 

Knapp Beskrivelse 



I stillingblir alle lysdiodenes 
segmenter slått på.  

 I denne velgerstillingen vises 
programvarens versjonsnummer. 

 I denne velgerstillingen vises 
modellnummeret.  


Starter kalibreringsfunksjonen. Testeren viser 
 og starter kalibrering når knappen slippes. 

Merk 

Alternativer for oppstart er aktive når det trykkes 
på knappen.  

 

Grunnleggende målinger 
Figurene på de neste sidene viser hvordan du måler.  

Ved tilkobling av prøveledninger til kretsen eller enheten, 
skal den felles prøveledningen (COM) tilkobles før den 
strømførende ledningen. Når prøveledningene fjernes, 
skal den strømførende ledningen fjernes før den 
felles prøveledningen. 

XWAdvarsel 
Unngå elektrisk støt, personskade eller  
skade på testeren ved å koble ut 
strømkretsen og utlade alle høyspente 
kondensatorer før testing. 
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Måling av spenning 

INSULATION  TESTER1507

 
bbw09f.emf 

Figur 5. Måling av spenning 

Måling av jordforbindelsens motstand 
Måling av motstand skal bare utføres i ikke-strømførende 
kretser. Kontroller sikringen før testing. Se avsnittet om 
test av sikringer senere i denne håndboken. Tilkobling til 
et kretsløp som står under spenning, samtidig med at 
testen er aktivert, vil ødelegge sikringen. 

Merk 

Målingene kan forstyrres av impedanser fra 
ekstra kretsløp som er forbundet i parallell, eller 
av transiente strømmer. 

1. Probene tilkobles inngangsklemmene Ω og COM. Se 
figur 6. 

2. Sett velgeren i stilling . 

3. Kortslutt probenes ender, trykk på den blå knapppen 
og vent til det vises noen streker på skjermen. 
Testeren måler motstanden i probene, lagrer 
resultatet i minnet og subtraherer det fra målingene. 
Probens motstand lagres i minnet inntil testeren slås 
av. Dersom probens motstand er større enn 2 Ω, vil 
ikke motstandsverdien bli lagret. 
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4. Koble probene til kretsen som skalmåles. Testeren 
detekterer automatisk om det er spenning 
over kretsen. 

• På primærskjermen vises symbolet ---- inntil 
knappen  trykkes og en gyldig 
motstandsavlesning oppnås. 

• Symbolet for høy spenning, (Y), samtidig med 
primærvisning > 2 V varsler om spenning over 
2 V ac eller dc. Testen kan ikke gjennomføres i 
dette tilfellet. Testeren må kobles fra og 
strømmen må slås av før det er mulig å fortsette. 

• Hvis testeren piper når knappen  trykkes, 
er testeren sperret for måling på grunn av 
spenning på probene. 

5. Hold knappen  inne for å starte testen. 
Symbolet  vises på den nederste del av skjermen 
inntil knappen  slippes. Motstandsverdien 
vises på primærskjermen inntil det startes en ny test, 
eller en annen funksjon eller et annet område velges. 

Når motstanden er større en visningens maksimale 
område, vil symbolet > vises på skjermen sammen 
med områdets maksimale motstandsverdi. 

. 

INSULATION  TESTER1507

 
bbw04f.emf 

Figur 6. Måling av motstand 
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Test av isolasjon 
Test av isolasjon skal bare utføres i ikke-strømførende 
kretser. Kontrollér sikringen før testing. Se avsnittet om 
test av sikringer i denne håndboken. Sett opp testeren 
som vist i figur 7 for måling av isolasjonsmotstand, og følg 
fremgangsmåten nedenfor. 

1. Probene tilkobles inngangsklemmene V og COM. 

2. Sett velgeren til ønsket testspenning. 

3. Koble probene til kretsen som skal testes.  
Testeren vil automatisk detektere om det er 
spenning over kretsen. 

• På primærskjermen vises symbolet     inntil 
 trykkes og en gyldig motstandsavlesning 
oppnås. 

• Spenning over 30 V ac eller dc varsles med 
symbolet for høy spenning, (), samtidig med 
primærvisning > 30 V. Testen kan ikke 
gjennomføres i slike tilfeller. Testeren må kobles 
fra og strømmen må slås av før det er mulig 
å fortsette. 

4. Hold inne knappen  for å starte testen. På 
sekundærskjermen vises verdien av den spenning 
som er tilkoblet kretsløpet. Symbolet for høy 
spenning, (), vises samtidig med primærskjermens 
visning av motstanden, uttrykt i MΩ eller GΩ. 
Symbolet  vises i nedre del av skjermen inntil 
knappen  slippes.  

Når motstanden er større en visningens maksimale 
område, vil symbolet  vises på skjermen sammen 
med områdets maksimale motstandsverdi. 

5. Behold probene på testpunktene og slipp knappen 
. Testkretsen vil da utlades gjennom testeren. 
Motstandsverdien vises på primærskjermen inntil en 
ny test starter, en annen funksjon velges, eller inntil 
det detekteres > 30 V. 
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INSULATION  TESTER1507

 
bbw05f.emf 

Figur 7. Test av isolasjon 

Måler polarisasjonsindeks, PI, og 
dielektriske absorpsjonsforhold, DAR 
(modell 1507) 
Polariseringsindeks (PI) er forholdet mellom 10-minutters 
isolasjonsmotstand og 1 minutts isolasjonsmotstand. 
Dielektrisk absorpsjonsforhold (DAR) er forholdet mellom 
1 minutts isolasjonsmotstand og 30 sekunders 
isolasjonsmotstand.  

Test av isolasjon skal bare utføres i ikke-strømførende 
kretser. Slik måles polariseringsindeks eller dielektrisk 
absorpsjonsforhold: 

1. Probene tilkobles inngangsklemmene INSULATION 
og COM. 

Merk 

På grunn av den tiden det tar å gjennomføre  
test av polarisasjonsindeks, PI, og dielektrisk 
absorpsjonsforhold, DAR, anbefales det å 
bruke testklemmer. 

2. Sett velgeren i den stilling som svarer til 
ønsket testspenning. 

3. Trykk på knappen for valg av 
polariseringsindeks eller dielektrisk 
absorpsjonsforhold. 
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4. Koble probene til kretsen som skalmåles. Testeren 
detekterer automatisk om det er spenning 
over kretsen. 

• På primærskjermen vises symbolet ---- inntil 
knappen  trykkes og en gyldig 
motstandsavlesning oppnås. 

• Symbolet for stor motstand, (),varsler sammen 
med primærvisning > 30 V om spenning over 
30 V ac eller dc. Hvis spenningen er for høy, kan 
testen ikke gjennomføres. 

5. Trykk og slipp knappen for å starte testen. 
Under testen viser sekundærskjermen verdien av den 
spenning som er tilkoblet kretsløpet. Symbolet for stor 
spenning, (), viser med primærskjermen motstanden 
uttrykt i MΩ eller GΩ. Symbolet  vises på nedre del 
av skjermen inntil testen er avsluttet.  

Når testen er avsluttet, vises verdien for PI eller DAR 
på primærskjermen Testkretsen vil automatisk bli 
utladet gjennom testeren. Dersom en av verdiene for 
beregning av PI eller DAR var større enn områdets 
maksimalverdi, eller dersom 1-minuttsverdien, PAI, 
var større enn 5000 MΩ, vil primærskjermen vise . 

• Når motstanden er større en visningens 
maksimale område, vises symbolet > på 
skjermen sammen med områdets maksimale 
motstandsverdi. 

• Test av PI eller DAR kan avbrytes med et kort 
trykk på knappen . Testkretsen vil 
automatisk bli utladet gjennom testeren når 
knappen  slippes. 
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INSULATION  TESTER1507

eller

 
bcf10f.emf 

Figur 8. Måler polarisasjonsindeks, PI, og dielektriske 
absorpsjonsforhold, DAR 

Bruk av sammenlikningsfunksjonen 
(modell 1507) 
Sammenlikningsfunksjonen brukes til å innstille en 
grenseverdi for isolasjonsmotstand for sammenlikning 
med målt verdi. Slik brukes sammenlikningsfunksjonen: 

1. Trykk på knappen for å velge ønsket 
sammenlikningsverdi. Følgende verdier kan velges: 
100 kΩ, 200 kΩ, 500 kΩ, 1 MΩ, 2 MΩ, 5 MΩ, 10 MΩ, 
20 MΩ, 50 MΩ, 100 MΩ, 200 MΩ, og 500 MΩ.  

2. Gjennomfør isolasjonstest som forklart tidligere i 
denne håndboken. 

3. Det grønne godkjenningssignalet vises når 
måleverdien er større enn valgt grenseverdi. 

4. Trykk og hold knappen  inne i 1 sekund for å slå 
av sammenlikningsfunksjonen. Godkjenningssignalet 
slås av når en ny test starter eller en ny 
sammenlikningsverdi velges. 
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INSULATION  TESTER1507

 
bbw11f.emf 

Figur 9. Benytter sammenlikningsfunksjonen 

Rengjøring 
Huset må regelmessig tørkes med en fuktig klut og mildt 
vaskemiddel. Bruk ikke skuremidler eller løsemidler. 
Smuss eller fuktighet i klemmene kan påvirke 
avlesningene. Vent til huset er tørt før testinstrumentet tas 
i bruk. 

Test av batteriene 
Testeren overvåker kontinuerlig batterispenningen. 
Dersom symbolet for lav batterispenning, (),  
vises, er det minimal spenning igjen i batteriet. Slik 
testes batteriene: 

1. Sett velgeren i stilling uten tilkoblet probe.  

2. Trykk på den blå knappen for å starte batteritest med 
full belastning. Spenningsfunksjonen viser klartsignal 
og målt batterispenning vises på primærskjemen i 
2 sekunder, deretter vises spenningsvisningen igjen. 
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Test av sikringen 
XWAdvarsel 

 Unngå elektrisk støt eller personskadeved å 
fjerne prøveledningene og eventuelle 
inngangssignaler før sikringen skiftes. 

Test sikringen som forklart nedenfor og vist på figur 10. 
Bytt sikringen som vist på figur 11. 

1. En testprobe kobles til inngangsklemmen . 

2. Trykk og hold . Dersom skjermen viser , er 
sikringen defekt og må skiftes.  

 
bcf06f.emf 

Figur 10. Test av sikringen 
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Skifting av batterier og sikring 
Sikringen og batteriene skiftes som vist på figur 11. 
Veiledningen nedenfor viser hvordan batterier skiftes. 

XWAdvarsel 
 Unngå elektrisk støt, personskade eller 
skade på testeren ved å: 

• Unngå feilaktige målinger som kan 
utgjøre fare for elektrisk støt eller 
personskade. Skift batteriene når 
batteriindikatoren () vises. 

• Bruk KUN sikringer med angitt 
klassifisering for strømstyrke, avbrudd, 
spenning og hastighet. 

• Sett velgeren i stilling AV og fjern 
testledningene fra klemmene. 

1. Fjern batteridekselet ved å dreie låsen med en 
skrutrekker inntil symbolet for ulåst stilling står ut 
for pilen. 

2. Skift batteriene. 

3. Sett batteridekselet tilbake på plass og fest det ved å 
dreie låsen med en skrutrekker inntil symbolet for låst 
stilling står ut for pilen. 

bcf15f.emf

Sikring, rask, 315 mA, 1000 V, 
min. bryteevne 10000 A 

Fluke-del nr. 2279339 

Batteri, 1,5 V AA alkalisk, 
NEDA 15A, IEC LR6 

Fluke-del nr. 376756 

Figur 11. Skifting av batteri og sikring 
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Spesifikasjoner 
SpesifikasjonerNeed intro paragraph here 

Maksimal spenning mellom en  
terminal og jord .................................................... 600 V 
Lagringstemperatur ............................................. -40 °C til 60 °C 
Driftstemperatur ................................................... -20 °C til 55 °C 
Temperaturkoeffisient.......................................... 0,05 x (spesifisert nøyaktighet) per °C for temperaturer < 18 °C eller > 28 °C 
Relativ luftfuktighet .............................................. Ikke kondenserende  

0 % til 95 % @ 10 °C til 30 °C 
0 % til 75 % @ 30 °C til 40 °C 
0 % til 40 % @ 40 °C til 55 °C 

Batterier ............................................................... Fire AA-batterier (IEC LR6) 
Batteriets levetid .................................................. Ved isolasjonstest: Testeren kan utføre minst 1000 isolasjonstester med nye alkaliske 

batterier ved romtemperatur. Dette er standardtester med 1000 V over 1 MΩ med 
5 sekunder tilkoblet og 25 sekunder frakoblet. Motstandsmålinger: Testeren kan utføre 
minst 2500 isolasjonstester med nye alkaliske batterier ved romtemperatur. Dette er 
standardtester av 1 Ω med 5 sekunder tilkoblet og 25 sekunder frakoblet. 

Størrelse .............................................................. 5,0 mm H x 10,0 mm B x 20,3 mm L (1,97 tommer H x 3,94 tommer B x 8,00 tommer L) 
Vekt ..................................................................... 550 g 
Kapslingsklasse ................................................... IEC 60529: IP40 
Høyde over havet 

Bruk ................................................................. 2000 m  
Oppbevaring .................................................... 12 000 m 

Overlastevne ....................................................... 110 % av området 
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Tilbehør ............................................................... TL224 ledninger 
TP74 prober med beskyttelseshetter 
Krokodille Klemmer del nr 1958654 (rød) og del nr 1958646 (sort) 
Etui 
Probe for fjernkontroll med beskyttelseshette 

Sikkerhet  
Generelt .......................................................... IEC 61010-1: forurensningsgrad 2  
Måling.............................................................. IEC 61010-2-030; CAT IV 600 V IEC 61010-031, IEC 61557-1, IEC 61557-2, IEC 61557-

4, IEC 61557-10 
Elektromagnetisk Kompatibilitet (EMC)  

Internasjonalt................................................... IEC 61326-1: bærbart, elektromagnetisk miljø  
CISPR 11: gruppe 1, klasse A  

Gruppe 1: Utstyret har med hensikt generert og/eller bruker ledeevnekoblet radiofrekvensenergi, som er nødvendig for den interne 
funksjonen i selve utstyret.  
Klasse A: Utstyret egner seg for bruk i alle lokaler, med unntak av boliger og de som er direkte koblet til et lavspent 
spenningsforsyningsnettverk som forsyner bygninger for husholdningsformål. Det kan finnes potensielle vanskeligheter i å sikre 
elektromagnetisk kompatibilitet i andre miljøer på grunn av lednings- og strålingsforstyrrelser.  

Korea (KCC).................................................... Utstyr i klasse A (utstyr for industrikringkasting og kommunikasjon)  
Klasse A: Utstyret tilfredsstiller kravene til industrielt elektromagnetisk bølge-utstyr, og selgeren og brukerne skal merke seg det. 
Dette utstyret er tiltenkt bruk i forretningsmiljøer og skal ikke brukes i boliger.  

USA (FCC) ...................................................... 47 CFR 15 underdel B. Dette produktet er ansett som en unntatt enhet per klausul 
15.103. 
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Måling av like- og vekselspenning  
Nøyaktighet 

 
Område 

 
Oppløsning 

50 Hz til 60 Hz 
± (% av avlesning + sifre) 

600,0 V 0,1 V + (2 % + 3) 
Inngangsimpedans .............................................. 3 MΩ (nominell), < 100 pF 

Fellesmodus dempningsforhold  
(1 kΩ ubalansert) ................................................. > 60 dB ved DC, 50 Hz eller 60 Hz 
Overlastvern ........................................................ 600 V RMS eller DC 
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Måling av jordforbindelsens motstand 
 

Område 
 

Oppløsning 
Accuracy [1] 

+ (% av avlesning + sifre) 

20,0 Ω 0,01 Ω 

+ (1,5 % + 3) 
200,0 Ω 0,1 Ω 

2000 Ω 1 Ω 

20,00 kΩ 0,01 kΩ 

[1] Nøyaktighet spesifiseres fra 0 til 100 % av området. 

Overlastvern ........................................................ 2 V RMS eller DC 

Testspenning for åpen krets................................ >4,0 V, <8 V 
Strøm for kortsluttet krets .................................... >200,0 mA 

 Isolasjonsspesifikasjoner 
Måleområde ........................................................ 0,01 MΩ til 10 GΩ modell 1507, 0,01 MΩ til 2000 MΩ modell 1503 
Testspenninger ................................................... 50, 100, 250, 500 og 1000 V DC for modell 1507 og 500 og 1000 V DC for modell 1503 
Testspenningens nøyaktighet ............................. +20 %, -0 % 
Teststrøm ved kortslutning .................................. 1 mA nominell 
Automatisk utlading ............................................. Utladingstiden er <0,5 sekunder for C = 1 μF eller mindre. 
Detektering av strømførende krets ...................... Test kan ikke utføres hvis klemspenningen er >30 V før testingen startes. 
Maksimal kapasitiv belastning ............................. Fungerer med belastning opp til 1 μF. 
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Modell 1507 

 
Utgangsspenning 

 
Visningsområde 

 
Oppløsning 

 
Teststrøm 

Motstands nøyaktighet 
± (% av avlesning + sifre) 

50 V dc 
(0 % til + 20 %) 

0,01 til 20,00 MΩ 0,01 MΩ 
1 mA ved 50 kΩ ± (3 % + 5) 

20,0 til 50,0 MΩ 0,1 MΩ 

100 V dc 
(0 % til + 20 %) 

0,01 til 20,00 MΩ 0,01 MΩ 
1 mA ved 100 kΩ ± (3 % + 5) 

20,0 til 100,0 MΩ 0,1 MΩ 

250 V dc 
(0 % til + 20 %) 

0,01 til 20,00 MΩ 0,01 MΩ 
1 mA ved 250 kΩ ± (1,5 % + 5) 

20,0 til 200,0 MΩ 0,1 MΩ 

500 V dc 
(0 % til + 20 %) 

0,01 til 20,00 MΩ 0,01 MΩ 

1 mA ved 500 kΩ ± (1,5 % + 5) 20,0 til 200,0 MΩ 0,1 MΩ 

200,0 til 500,0 MΩ 1 MΩ 

1000 V dc 
(0 % til + 20 %) 

0,1 til 200,0 MΩ 0,1 MΩ 

1 mA ved 1 MΩ 
± (1,5 % + 5) 

200,0 til 2000,0 MΩ 1 MΩ 

2,0 til 10,0 GΩ 0,1 GΩ ± (10 % + 3) 
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Modell 1503 

 
Utgangsspenning 

 
Visningsområde 

 
Oppløsning 

 
Teststrøm 

Motstands nøyaktighet 
± (% av avlesning + sifre) 

 
500 V dc 

(0 % til + 20 %) 

0,01 til 20,0 MΩ 0,01 MΩ 

1 mA ved 500 kΩ ± (2,0 % + 5) 20,0 til 200,0 MΩ 0,1 MΩ 

200 til 500 MΩ 1 MΩ 

1000 V 
(0 % til + 20 %) 

0,1 til 200,0 MΩ 0,1 MΩ 
1 mA ved 1 MΩ ± (2,0 % + 5) 

200 til 2000 MΩ 1 MΩ 

 

IEC 61557 Spesifikasjoner 

Følgende tabeller oppfyller kravene til europeisk merking. 

Måling Spesifikk toleranse Driftstoleranse [1] 

Volt ± (2,0 % + 3) 30 % 

Jordforbindelsens motstand ± (1,5 % + 3) 30 % 

Isolasjonsmotstand Avhenger av testspenning og område. 
Se spesifikasjoner for isolasjonstest. 

30 % 

[1] Denne spesifikasjonen er tatt fra normen og angir maksimal tillatt verdi ifølge normen. 
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EN61557 Påvirkende variabler og toleranser 

Måling av påvirkning fra variabelen 
jordforbindelsens motstand 

Betegnelse 
ifølge EN61557 

Toleranse ved måling av 
isolasjonsmotstand [1] 

Toleranse ved måling av 
jordforbindelsens motstand [1] 

Forsyningsspenning E2 5 % 5 % 

Temperatur E3 5 % 5 % 

[1] Statistisk sikkerhet for spesifikasjoner er 99 % 
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Følgende tabeller kan benyttes til å fastsette maksimalt og minimalt viste verdier under hensyn til instrumentets maksimale 
driftsfeil ifølge IEC 61557. 

Isolasjonsmotstandens maksimale og minimale viste verdier 

50 V 100 V 250 V 500 V 1000 V 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

0,05 0,07 0,05 0,07 0,05 0,07 0,05 0,07   

0,06 0,08 0,06 0,08 0,06 0,08 0,06 0,08   

0,07 0,09 0,07 0,09 0,07 0,09 0,07 0,09   

0,08 0,10 0,08 0,10 0,08 0,10 0,08 0,10   

0,09 0,12 0,09 0,12 0,09 0,12 0,09 0,12   

0,1 0,13 0,1 0,13 0,1 0,13 0,1 0,13 0,1 0,1 

0,2 0,26 0,2 0,26 0,2 0,26 0,2 0,26 0,2 0,3 

0,3 0,39 0,3 0,39 0,3 0,39 0,3 0,39 0,3 0,4 

0,4 0,52 0,4 0,52 0,4 0,52 0,4 0,52 0,4 0,5 

0,5 0,65 0,5 0,65 0,5 0,65 0,5 0,65 0,5 0,7 
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Isolasjonsmotstandens maksimale og minimale viste verdier (forts.) 

50 V 100 V 250 V 500 V 1000 V 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

0,6 0,78 0,6 0,78 0,6 0,78 0,6 0,78 0,6 0,8 

0,7 0,91 0,7 0,91 0,7 0,91 0,7 0,91 0,7 0,9 

0,8 1,04 0,8 1,04 0,8 1,04 0,8 1,04 0,8 1,0 

0,9 1,17 0,9 1,17 0,9 1,17 0,9 1,17 0,9 1,2 

1,0 1,30 1,0 1,30 1,0 1,30 1,0 1,30 1,0 1,3 

2,0 2,60 2,0 2,60 2,0 2,60 2,0 2,60 2,0 2,6 

3,0 3,90 3,0 3,90 3,0 3,90 3,0 3,90 3,0 3,9 

4,0 5,20 4,0 5,20 4,0 5,20 4,0 5,20 4,0 5,2 

5,0 6,50 5,0 6,50 5,0 6,50 5,0 6,50 5,0 6,5 

6,0 7,80 6,0 7,80 6,0 7,80 6,0 7,80 6,0 7,8 
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Isolasjonsmotstandens maksimale og minimale viste verdier (forts.) 

50 V 100 V 250 V 500 V 1000 V 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

7,0 9,10 7,0 9,10 7,0 9,10 7,0 9,10 7,0 9,1 

8,0 10,40 8,0 10,40 8,0 10,40 8,0 10,40 8,0 10,4 

9,0 11,70 9,0 11,70 9,0 11,70 9,0 11,70 9,0 11,7 

10,0 13,0 10,0 13,0 10,0 13,0 10,0 13,0 10,0 13,0 

20,0 26,0 20,0 26,0 20,0 26,0 20,0 26,0 20,0 26,0 

30,0 39,0 30,0 39,0 30,0 39,0 30,0 39,0 30,0 39,0 

40,0 52,0 40,0 52,0 40,0 52,0 40,0 52,0 40,0 53,0 

  50,0 65,0 50,0 65,0 50,0 65,0 50,0 65,0 

  60,0 78,0 60,0 78,0 60,0 78,0 60,0 78,0 

  70,0 91,0 70,0 91,0 70,0 91,0 70,0 91,0 

  80,0 104,0 80,0 104,0 80,0 104,0 80,0 104,0 
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Isolasjonsmotstandens maksimale og minimale viste verdier (forts.) 

50 V 100 V 250 V 500 V 1000 V 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

 
Grenseverdi 

Minimal 
vist verdi 

  90,0 117,0 90,0 117,0 90,0 117,0 90,0 117,0 

    100,0 130,0 100,0 130,0 100,0 130,0 

      200,0 260,0 200,0 260,0 

      300,0 390,0 300,0 390,0 

      400,0 520,0 400,0 520,0 

        500,0 650,0 

        600,0 780,0 

        700,0 910,0 

        800,0 1040,0 

        900,0 1170,0 

        1000,0 1300,0 

        2000,0 2600,0 

  



1507/1503 
Bruksanvisning 

32 

Jordforbindelsens motstands maksimale viste verdier  

Grenseverdi Maksimal vist verdi 

0,4 0,28 

0,5 0,35 

0,6 0,42 

0,7 0,49 

0,8 0,56 

0,9 0,63 

1,0 0,7 

2,0 1,4 

3,0 2,1 

4,0 2,8 

5,0 3,5 

6,0 4,2 

 

 

 

Grenseverdi Maksimal vist verdi 

7,0 4,9 

8,0 5,6 

9,0 6,3 

10,0 7,0 

20,0 14,0 

30,0 21,0 

40,0 28,0 

50,0 35,0 

60,0 42,0 

70,0 49,0 

80,0 56,0 

90,0 63,0 

 

 

 

Grenseverdi Maksimal vist verdi 

100,0 70,0 

200,0 140,0 

300,0 210,0 

400,0 280,0 

500,0 350,0 

600,0 420,0 

700,0 490,0 

800,0 560,0 

900,0 630,0 

1000,0 700,0 

2000,0 1400,0 
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